
Kolozsvártt, 1877. péntek deczember 21. Hetedik évfolyam. 

AAKELET- előfizetés! dlja: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évrre...... 16 frt. 
Félévre...... s. 
Negyedévre..... 4.. 
Egy hóra helyben.... 1 frt ö0 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

... 

292-iM sza an. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hírdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : O geik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (ck- 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wa - 
gasse 10.) Rnd. Mosse Publicistische Bureav Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 186. és Budapest 
zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: ; 
Főtér 4-ik számi hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

ELE? 
1878-ik évi nyolczadik évfolyamára. 

A beköszöntő új évvel hét esztendeje 

mulik, hogy a KELET, mint a közügy 

igénytelen szolgája naponta bekopogtat 

az erdélyrészi olvasó közönség ajtaján. 

E hét év alatt nem szerzett magának e lap 

világhirt, de nem is vágyott rá; lételének 

Utővégre is ezen lehetne segiteni, ha 
csak nem mind hitvány üres szóbeszéd, a 
mit az ipar érdekében hangoztatunk. Annyi 
vállalkozó szellem van Kolozsvártt is, miért 
nem veszi magának bár egyikök a fáradsá- 
got, hogy üzletének egy részét tisztán a ha- 
zai iparnak különitse el. Irja üzlete felé; „a 
hazafiságnak!" és állitson raktárt boltjában 
tisztán a hazai ipar i ékeiből, brassói, 
szebeni posztóból, szék szőttesekből, a 
hosszu-falusi oskola nyaiból, a szé- 
kely kákamunkákból, a beszterczei faedények- 
ből stb. stb. 

Nem tudjuk elképzelni egy olyan ha- 
zafias magyar várostól, mint a milyen Ko- 
lozsvár, hogy egy ilyen üzletet ne volna ké- 
pes fentartani. Ragadja meg valamely keres- 
kedőnk ez eszmét, bizonyára nem fogja ká- 
rát vallani. A kiállitáson bármely üzletem- 

. 

hogy arról egyátalán szó sem lehet s ez magától 

értetik, mert Ausztriának megszállása kétségtel 
nterventió ténye volna és Ausztria-Magyarorszá 
semmiképen nem akar interveniálni. Egészen kö- 
zönyös azonban még sem maradhat az ott tőrté- 
nő eseményekkel szemben, mert Antiváriban na- 

gyon sok osztrák alattvaló lakik, kik személyük 
és vagyonuk védelmére igényt tartanak. Előrelát- 

hatólag az fog történni, hogy ezeknek Bécsből 

Ez nem praejudikál az 1878. évi költségve- 
tés megszavazásának sem egészben, sem pedig 

egyes czimek és tételekre nézve. 

2. Az osztrák-magyar Lloyd javadalmazásál 
illetőleg ezen rendelkezés csak azután lesz érvé- 

nyes, ha a fennálló szerződés meghosszabbitása 

iránt a két törvényhozás intézkedett: 
3. Azon összegek, melyek a magyar korona 

országait, illetőleg a birodalmi tanácsban képvi- 
selt királyságok és országokat terhelendik, a kö- 
zös költségek viselésére nézve hozandó törvények 
értelmében lesznek kiszámitandók. dro 

Kelt Bécsben, 1877. évi deczember hó 13-án. 

Szlávy József, s. k. a bizottságjalelnöke. 

Nagy György, s. k. a bizottság jegyzője. A jövő operatiókról. 

- ; Bukarestből jelentik a „Daily Newe"-nak, 
A közös ügyek tárgyalására a magyar or- 

szággyülés és a birodalmi tanács részéről kikül- 

dött, Általank f. évi deczember hó 5-ére Bécsbe 

egybehivott bizottságoknak, az 1878, év I-ső ne- 

várat, sorsuaknak hagyják. Végleges határozatot 

azonban, mint mondtuk, még nem hoztak ez 

óráig. 

nekelőtt Ruszcsukot és Szilisztriát kell elfoglalni. 

szabad elvonulhatást fognak biztositani a monte- 

pegrói táboron keresztül s a többit, a várost és 

hogy az orosz haditanácsban eltérők a nézetek a 

jövő operátiókról. Tottleben ajánlja, hogy minde- 

.
.
.
.
 

czélja maga volt a fáradhatatlan küzde- ber meggyőződhetett, hogy az erdélyi részek- 

lem a közö- haza és különö-sen ez ország- u,ilm 
rész magasabb szelloni és anyasi érde- tozék, ha létesülne az. Justus. 

keiért, hogy elmondhassa az olvasó: e pa- ' 

pirban komoly és nemes irányu lapot 

vett kezébe. 
Hogy mennyiben tettünk eleget e fel- 

adatnak a multban, az erdélyi részek in- 

telligentiáján all megitélni, a jövőt illető- 

leg utalva most egy éve közreadott terje- 

delmes progranmmunkra, ismét csak e hi- 

vatás lelkiismeretes betöltését igérjük. 

Egy politikai napi lapnak nem lehet 

feladata csupán elhordani az olvasó tüz- 

helyéhez a külföldi eseményeknek, már a 

nagyobb lapok által terjedelmesebben ho- 

A nagyherczeg táboórkara pedig azt akarja, hogy 

azonal előre kell nyomulni Drinápoly felé, és a 

Sipka szorosan át. i ! 
A ,„Daiily News" kételkedik abban, hogy 

második hadjárattól is lehet tartani. Azt óhajtja 

mindenki, hogy a hadviselők közvetités nélkül . 
kössék meg a békét. Mondják, hogy Anmglia fi- 
gyelmeztette augusztus havában Oroszországot, 

hogy, ha Oroszország a második hadjáratot meg- 

Gróf Byland Rheidt, e. k. kezdi, Anglia nem tartózkodhatik a háborutól. Ez 
altábornagy. intés sem officiosus uton, sem a miniszterium ál- 

tal nem közöltetett, de megtette hatását. A há- 
- Az osztrák állami abevételek ez évben boru erélyes folytatása ennek eredménye. 

januártól oktoberig bezárólag direkt adókban tet- Bukurestből jelentik a „Times'-nak, hogy 

tek 73,217,000 frtot. (A mult év megfelelő sza- Krüdeneri hadteste elindult Orehanie felé. 
kában 73,011,000 frt volt a bevétel, mely az idén Konstantinápolyból jelentik a „Neue freie 

tehát 206,000 frttal nagyobb a tavalyinál.) Presse"-nek, hogy Ausztria-Magyarország tagadó- 
Az indirekt adók tiszta jövedelme a lag felele a pasa körjegyzékére, és a mediatiót 

fennemilitett idő alatt 137,070,000 frt. (A mult jelenleg nem tartja időszerünek. 
év megfelelő szakában 134,850,000 frt volt ez adó- 
nemből a bevétel, mely az ídén tehát 2,120,000 

gyedében felmerülő közös kiadások engedélyezése 
tárgyában hozott fennebbi határozatát, közös mi- 

nisteriumunk előterjesztése folytán, az 1867. évi 
XII. törvényczikk értelmében jóváhagyjuk és meg- 

erősitjük. 
Kelt Bécsben, 1877. évi deczember hó 13.-án. 

(P. H.) FaRENCz JózsEF, s. k. 
Andrássy, s. k. Hoffmann, s. k. 

A kiállitásnak a hölgyek gondos kezei 
alatt létrejött gazdasági része is mutatott 
fel érdekest. Legszebb és legteljesebb volt a 
gyümölcs kiállitás, melyről az „E. Gazda' a 
következőleg emlékezett meg: 

Az erdélyi gazdasági egylet kertészeti 
szakosztálya egy külön szobában érdekes gyü- 
mölcs kiállitást rendezett be. A kedvezőtlen év 
daczára meglepi a közönséget a fajok száma 
és szépsége, bár az előre haladott évszak mi- 
att már az őszi gyümölcsök nagy része - 
kivált a körtvékből - hiányzanak, vagy 
pedig ott a helyszinén tuléréssel fenye- 
getnek s későbbi szemlélő, az első hét 
lejártával, hiában fogja keresni őket. Egy A török tartalók sereg szervezése. 

egész külön asztalt foglal el Tisza Lász- 

zott napi krónikáját, hanem kötelessége lőné a48 fajból álló körívegyüjteménye; leg- 

felismerni, felkutatni eszközeit és utait szebbek és jobbak: Angoulemei herczegnő, 

egy országrész előhaladásának s küzdeni 
magának, lelkesitni másokat egy szebb, 

boldogabb jövő érdekében; szóval egy 

lap nem lehet csak száraz visszhangja a 

jelennek, hanem élet-ütere a haza maga- 

sabb és nemesebb, a jövőre irányzott tö- 

rekvéseinek. 

Igy fogva fel hivatásunkat, bizalom- 

mal kérjük ki olvasóinknak eddig tanusi- 
tott pártfogását. Lapunk a legnagyobb 

magyarországi vidéki lap. reméljük kül- 

sejének megfelelőleg, tartalmában is gaz- 

Brabanti herczegnő, Six vajkörtéje, Brüsseli 
pergament (pünkösdi perg. név alatt), Coloma 
izletese, Josephine de Matinas, Beurró gris 
superieur. Korbuly Bogdán ur nagy szives- 
séggel bocsátotta a szakosztály rendelkezése 
alá mezőségi Lompért és Füzkuton termelt 
kitünő szép almáit; a 20 fajból kitünőbbek: 

téli angol arany parmén, ananász reinette, 
nagy casseli r., Bauman r., Dornish gily 
fiower. Id Bodor Pál szakosztályi elnök urtól 
15 alma és 10 körtve fajt találunk; kitünő 
szép és jó a londoni peppin alma (Calvil du 
roi). Brassai József 12 faj körtvéjéből külö- 
nösen figyelemre méltó saját maga által 
magról előállitott körtve magoncza, melyet ő 
Mari emlékének nevezett, a Diel vajkörtvé- 

dag és tanulságos olvasm
ányt adhatunk jehez hasonló alakra és izre nézveis; ugyancsak 

olvasóinknak, jövő 1878. évi folyamában. 

A „Kelet" előfizetési feltételei maradnak 
a régiek: 

Egész évre. . . . I6 frt Y Negyedévre .. 
Főlóvre........8.,a 

Egyes szám ára 7 kr. 

4 frt. 

a kiadóhivatalba Stein J. könyvkereskedésébe küldendők. 

BÉKÉSY KÁROLY 
a „Kelet szerkesztője és kiadó-tulajdonosa. 

Egy hóra helyben 1 ,, 50 kr. 

Az előfizetési pénzek legczélszerübben postautalványnyal 

Brassai urtól kiállitva találjuk itt nagy gond- 
dal lerajzolva és leirva, a gazd. egylet dévai 
vándorgyülésén megállitott 60 alma és 60 
körtvefajt; ajánljuk a szakértő látogatók fi- 
gyelmébe Berde Árontól (8 fajalma 1 körtve), 
Tompa Imrétől (3 alma, 1 körtve), Szabó 
Sámueltől (6 alma, 3 körtve), özvegy Csapó 
Sándornétól, egy csomó meghatározatlan, de 
válogatott alma és körtve: ezek a gyüjte- 
mény főbb csoportjai. Meg kell emlitenünk 
végül Gábor Antalné igen szép Batul al- 
máit és Domokos Samu kolozsvári polgár 
óriási nagyságua Clairgeau körtvéit; Szent- 
györgyi Lajos kolozsvári néptanitó 5 faj szép 
nagyszemű asztali szőlőt állitott ki (genuai 
zamatos, uva reginae, fejér alicante, Chasselas 
Napoleon, golden Champion); ugyan nála 

" 

i tá. kiállitott brassói posztó, ugy a finomságot, 
Kolozsvári Ipa! - és iparműtörté mint a mustra izléses voltát tekintve kiállja 

nelmi kiállitás. a külföldi posztóval a versenyt. Ha van hi- 

IX. bája, akkor csak az, hogy miért nem sza- 

Szövő ipar. Gaszdászat. 

A kolozsvári kiállitásnak volt férdekes 

két specziálitása, mely kezdetleges iparunk, 
vagy jobban mondva: pusztuló félben levő 
székely iparunk szempontjából érdekeltséget 

igényel. 

Egyik a nagy mennyiségben beküldött 
brassói posztó, és a másik a székely 
szőttesek gyüjteménye volt. 

Sajátságos végzete a mi boldogtalansá- 
gunknak, hogy a mit létrehozni tudunk, a 
mit tartósnak, jónak tartunk ipari czikkeink 

talán nehány krajczárral nagyobb, de tar- 

tósságra tulszárnyal minden más posztókel- 
mét. Egykor ez a posztó hires ipari czikk 
volt, valamennyi magyarországi szabó-czéh 
árszabályzataiban a legjobb ruhadarabok kü- 
lönös érdeméül az van jelezve, hogy brassói 
posztóból készült. Ma üresen állanak a Bras- 
só felé emelkedő hegyoldalon az óriási posz- 
tó-száritók, mint egy elvirágzott nagyipar 
emlékei. Pedig bizony, mi országszerte tele 
szájjal kiabáljuk, hogy pártolni kell a hazai 
ipart, áldozatot kell hozni a haza érde- 

közül, még annak is tönkre kell mennie sa- kében. 
ját részvétlenségünk miatt. Nó hát itt az áldozat, maga az 

A Rosner által nagy mennyiségben ! ipar az. 

kad el olyan hamar, mint a külföldiek. Ára 

eladó gyökeres szőlővesszők is találhatók 
(36 válogatott fajból.) 

- Ő császári és Apostoli királyi Felsé- 
ge a magyar delegatiónak az 1878. év első ne- 

gyedében felmerülő közös kiadások fedezése tár- 
gyában hozott határozatát legkegyelmesebben szen- 

tesiteni méltóztatott. 

A magyar országos bizottság határozata az 1878. 
év Lső negyedében felmerülő közös kiadások fede- 

zése tárgyában. 

I. A közös ministerium felhatalmaztatik, 
hogy 1878. évi január hó 1-étől 1878. évi már- 

czius hó 31-éig a rendes szükséglet közös kiadá- 

sait az 1877. évre megállapitott s ezen év ugyan- 
azon időtartamára eső rendes szükséglet arányában 

lizen kiadások az 1878. évre megszavazandó 

költségvetés számszerinti keretébe lesznek beil- 

lesztendők. 

sét, melyben inditványozzák a költségvetés 2/,. 

folyóvá tehesse. . 

A török kormány köv, hivatalos közleményt 
frttal nagyobb a tavalyinál.) 

hogy két év óta duló komoly belesemények, me- 

lyekhez hasonlót a mult nem mutat föl, és Orosz- 

ország konok nagyravágyása idézték főöl a jelen 
háborut, melyet kötelességünk velt elfogadni, 

hogy megóvhassuk hazánk jogait és függetlensé- 

gét. Egész világ elismerte a császári kormány 
erőfeszitéseinek Inagyságát s azon áldozatkészsé- 
get, melylyel a kormány hű alattvalóinak köré- 

ben mind e napig találkozott. 

Elérkezett a pillanat, hogy a hazafias elő- 
relátás e nagy áldozatkészségnek uj tápot adjon, 

biztositandó az országot az ellenség czéljaival 

szemben. 
A föntebbiek folytán egy császári irade 

százötvenezer emberből álló tartalék hadsereg ala- 

kitását rendeli el, egyidejüleg a nemrég ala- 
kult s fegyverre szólitott uj miliczezel, (Polgár- 
őörséggel.) 

Minden intézkedés megtörtént, hogy a csá- 
szári rendelet haladóktalanul keresztül vitessék. 
Tekintettel arra, hogy [az ottomán nép jogainak 
és méltóságának megvédése szultán ő Felségének 
állandó gondjai közé tartozik; tekintettel arra, 

hogy ő Felségét csalhatatlan bizonyitékok jmang- 

győzték afelől, miszerint hű alattvalói egyhangu- 

lag osztóznak az ő érzelmeiben, amit főleg azon 

dicséretreméltó buzgalmuk tüntetett ki, melylyel 

siettek eleget tenni rájok rótt kötelességeiknek a 

polgárőrség alakitása körül, mely azon czélból 

szerveztetett, hogy a birodalomban a rend és biz- 

tonság föntartassék, illetőleg hogy a benne részt- 
vevők, szülőföldjükón maradva, osztozzanak a ha- 

za védelmében; tekintettel arra, Kogy minden ot- 
tomán egyformán s az alkotmány szerint köteles 

betölteni e hivatást: - Ö Felsége a szultán, 
azon teljes egyenlőség értelmében, melyet minden 
alattvalója élvez, méltóztatott elrendelni, hogy a 

nem-muzulmán alattvalók, kik az ad hoc szabály- 
zatban előirt ákort betöltötték, vétessenek fől a 

konstantinápolyi polgárőrség zászlóaljaiba. 

Bizton lehet remélni, hogy nem a muzul- 
mán alattvalók valódi értéke szerint méltányol- 
ván azon bizalom magas jeleit, melyben az ural- 

kodó őket részesiti, sietni fognak büszkén tel- 

jesiteni a szent kötelességet, mely rájuk ruház- 

tatott. 

Tekintettel arra, hogy az alakitandó tarta- 

lékhadsereg egyszersmind a terület védelmében is 

osztozni fog, - hogy az ebbe sorozandók egy 

részét a polgárőrség fogja szolgáltatuni: a) kon- 

stantinápolyi polgárőrség sürgősség esetén föl- 

szólittatik, a főváros, a drinápolyi polgárőrség 
Drinápoly s esetleg más strategiai pontok meg- 

védésére. 7 

A tartalékhadsereg élére külön parancsnok 

állittatik, 

- A franczia hivatalos lap tegnap közölte 

a praefektusi hivatalokban történt változásokat. A 

május 16-ika előtti prefektusok legnagyobb ré- 

sze visszanyeri hivatalát. A belűgyminiszter kör- 

levelet intézett a praefektusokhoz, utasitván őket 
annak megengedésére, hogy a hirlapokat ismét 

árulhassák az utczákon. Pouyer-(uertier fölolvas- 

ta a senátusban a költségvetési bizottság jelenté- 

részónek és a négyféle adó behajtásának megsza. 
vazását. Lucien Brun a jobboldaliak nevében ki- 

jelenti, hogy főntartással adják szavazatukat ; két- 
ségbevonja, hogy a többség megtagadhatja a költ- 

ségeket; és kinyilvánitja, hogy a jobboldal fön- 
tartásának haugsulyozása mellett megszavazza a 
költségeket. A bizottság javaslatait egyhangulag 

elfogadták. 

A HÁBORC. 
A porta mediatiót kérő jegyzéke van a na- 

pi események előterében. Hogy az orosz diploma- 

tiában mily fogadtatlásra talált laz, azt tudjuk. 
Még nagyobb lesz ez a souverain visszatetszés 

ázón konstantinápolyi felfogás hangoztatása után, 

hogy a porta nem mint legyőzött kéri a hatal- 

makat, mert két védelmi vonalon reméli még 

megállithatni a betőrő ellenséget. 

Hogy Oroszország már most csak azért áll- 

jon el e háboru folytatásától, mert a porta - 

mint egy konstantinápolyi távirat mondja - kész 
volna ráállani a konferentia egykor visszautasitott 
alapjára, ez épp oly kevéssé valószinű, mint a 

mily kevéssé igaz az, hogy Oroszzrszág nem a 

hóditások kilátásával ment e háboruba. Teljesen 

el volna tehát veszve e török jegyzék remélt ha- 

tása, ha igaznak bizonyulna, hogy a hatalmak 

többsége a két fél közti közvetlen alkudozások 

mellett van s ezt ajánlja a portának. Ezen ki- 

jelentésnél természetesen Németország állana el- 

ső sorban, Anglia pedig ott, a hol az „ellenkező 

irányu befolyás gyakorlása" megszünik. 

Ilyen körülmények közt legkevésbbéó sem 
csodálatos, ha a porta hivatkozik az ultima ratió- 

jára, a két védelmi vonalra, s a Balkán-vonal és 

Rumélia erőditésével tőle telhetőleg megneheziti 

a „Czárgrádba? - vulgo Konstantinápoly - igyek- 

vő utat. 

-
 

. Antivari sorsa. 

Antivári sorsára vonatkozólag a P. L-nek 

Bécsből, decz. 17-iki kelettel, a következőket ir- 

ják: az antivárii török parancsnok azon ajánlatá- 
ra, hogy magát Ausztria-Magyarországnak adja 
meg, itt még semmit sem határoztak azon kivül, 

hozza nyilvánosságra: Tudva van mindenki előtt,



Táviratok. 

Boerlin, decz. 18. Dipl omacziai körökben 

meg vannak róla győződve, hogy Ausztria semmi- 

nemű, belülről jövő pressió folytán nem fogja kül- 

politikáját módositani, s hogy a hármas szövetség 

állandóan fenn fog maradni. 
Bécsben a helyzetet annyira tisztázottnak 

tartják, bogy az annak idején tett katonai intéz- 

kedéseket most fölöslegeseknek és tárgynélküliek- 

nek hiszik. Mindamellett megszüntetésök e pilla- 

natban inopportunusnak látszik, mert tüntetésekre 

adhatna alkalmat. (D. Z.) 

Poradim, decz. 18. Az Osman pasa ha- 

láláról szóló hir valótlan; állapota egyátalán nem 

veszélyes. 

Belgrád, decz. 18. A drinai és a javori 

hadtestnek egyelőre defensiv feladata van, Csak 

a moravai, sumadjai és tamvölgyi hadtestek fog- 

nak támadólag föllépni, az első kettő Nis, az utób- 

bi Viddin és Adlie ellen. 

Konstantinápoly, decz. 18. A törökök 

igen tevékenyen szervezik a Balkán vonal védel- 

mét. Állitják, hogy a szerbek a határ átlépése 

után Pristina ellen nyomulnak. A kossovooi vila- 

összes lakossága fölfegyvereztetett. Görögor- 

szágnak actióba lépéséről nines szó. A Karszból 

Erzerumba szállitott sebesült törököknek csak fele 

érhette el Erzerumot. A török lapok megerősitik 

a Krótán uralkodó izgatottságot és jelentik, hogy 

Kostaki Adossydes (görög) és Szalim effendi (tő- 

rők) holuap Krétába utaznak mint kormánybizto- 
sok. (Havas ügyn.) 

Konstantinápoly, decz. 17. Azon ma- 

gyarázat helyreigazitásául, melyet a porta mediatiót 

kérő körjegyzékének tulajdonitottak, török kormány- 

körökbean kiemelik, hogy Törökország egyátalán 

nem a legyőzött szerepében fordult a hatalmakhoz, 

mivel a portának még két védelmi vonala van, 

melyeket, azt hiszi, védelmezni foghat. Törökor- 

szág körjegyzékekben akar közeledni az europai 

hatalmak követeléseinez. A háboru a porta azon 

vonakodása következtében kezdődött, hogy e kő- 

veteléseket elutasitá, s a háboru befejezhető a por- 

ta azon engedménye által, hogy a conferentia alap- 

jára helyezkedik. (Reuter-ügyn.) 

Egy sajátságos jelenet Osmán 
pasáról. 

Osmán pasáról, a szenvedélytelen kőember- 

ről, a kinek egy arczizma sem rándult meg a 

legvérengzőbb csata hevében, s a ki hidegen tud- 

ta nézni, hogyan hullanak el mellette az embe- 

rek, s hogy turja a földet lábainál a golyó, Lo- 

ris Victor, kiről Osmán pasa hiteles arczképe is 

ered, melyet az a müsir plevnai sátorában raj- 

zolt le természet után, sajátságos jelenetet emlit 

fel a plevnai táborból a „Frankfurter Zeitung'- 

hoz intézett egyik levelében. A mily humanus, 

atyailag gyöngéd és barátságos tudott lenni - 

ugymond - derék tisztjeihez és katonáihoz, ép 

oly kurta, minden formakelléket nélkülöző pro- 

ezessust csinált a hanyag, engedetlen, hibás vagy 

gyáva katonákkal szemben. Egy nap, - folytat- 

ja, - tanuja voltam egy oly jelenetnek, mely 

bár nem volt véres, mégis kitörölhetetlen benyo- 

mást gyakorolt lelkemre s egészen uj oldalról vi- 

lágitá meg előttem Osmán pasa jellemét. 

Hat szuronyos katona két tisztet vezetett a 

pasa elé, egy műlasimot (hadnagyot) és egy ko- 

laszit (kapitányt.) A kapitány egy egész fővel 

volt magasabb, mint a pasa s a rengeteg nagy 

fekete bajusz vakmerő, marczona kifejezést adott 

arczának. Sejteni kezdém, hogy itt az osztó igaz- 

ságnak lesz majd egy kis dolga, s hogy jelenlé- 

tem a vezérre feszélyező hatással lehetne. Hátra- 

vonultam tehát a sátrak közé, hol oly állást fog- 

laltam, a melyből az egész jelenetnek észrevét- 

len szemtanuja lehettem. 
Osmán pasa katonai merev, mozdulatlan ál- 

lásban beszélt a katonákhoz. Egyszerre, minth 

megvillanyozták volna, nekik ugrott, megragadta 

az egyiket mellen, herkulesi erővel felkapta a 

magasba s nehány pillanatig valósággal ott tar- 

totta balkezével a levegőben, mig ökölre fogott 

jobb kezével irtóztató csapásokat mért fejére, nya- 

kára, vállára, majd eldobta magától, ugy hogy 

az messze hengeredett tőle. Akkor aztán a má- 

sikra, az óriás kapitányra rohant, mint egy tig- 

ris, képzelhetetlen erővel ragadta ezt is fel a 

földről, ott rázta szabadon a levegőben a nagy 

tetemet, sulyos ütéseket mérve rá, a hol érte. 

Soha se hittem volna ezt lehetségesnek, ha tu- 

lajdon szememmel nem Játom. Majd a földhöz 

ig azt is, s még egyszer a hadnagyra, aztán 
megint a kapitányra rohan, ki egy ökölütésétől 

lerogyott. A vezér e közben dühös hangon foly- 

vást e szavakat hangoztatta: csapkin (gaz,) pe- 

szevenk (keritő,) hingir (disznó.) A marsal kerek- 
re nyitott nagy szemei lánggal égtek, fogát csi- 

korgatta, arcza lángolt. 
Mily változás e mindig oly egyenlően nyu- 

godt, zárkozott emberen, a ki a legiszonyubb go- 

lyózáporban órákig el tudott állani egy helyen 

mozdulatlanul. Mi forgathatta ki ennyire rendes 

hangulatából ? 
E két tiszt gyávasággal volt vádolva; tu- 

lajdon katonáik, kiket az ellenséges redoutok el- 

len kellett volna vezetniők, látták, hogy a földre 

feküdtek a fölöttük elrepülő golyók záporában. 
Muktár ezért főbe lövette volna őket, Szu- 

lejman tulajdon kezével lőtte volna főbe, -- Os- 

mán összevissza törte őket borzasztó öklével, meg- 

szégyenitette katonáik előtt, s még a kardot se 
vétette le oldalukról, elereszté, elvárva tőlük, hogy 

a nevükön esett csorbát kiköszörüljék az első csa- 

tában, hol az első sorba állitja őket, s a helyett, 

hogy ugy is igen megfogyott seregét két tiszttel 

apasztaná, csinál a két gyávából két hőst, a kik 

százszor meghalnak inkább dicsőséggel, mint még 

egyszer az Osmán pasa vasmarkába jussanak gya- 

lázattal. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház decz. 18-iki ülésében har- 

madszor felolvastatván, végleg elfogadtatnak: az 
1878. év első negyedében viselendő közterhekről 
és fedezendő kiadásokról, továbbá az 1876. évi 
deczember hó 5-én Nagybritániával kötött és az 
1876. évi XLIX. t. czikkbe iktatott kereskedelmi 

szerződés hatályának meghosszabbitásáról szóló Jés 
1877. évi november hó 26-án aláirt nyilatkozat 

beczikkelyezéséről szóló törvényjavaslatok, s ha- 

sonló tárgyalás végett a főrendiházhoz küldet- 

nek át. 

Következik a büntető-törvényjavaslat részle- 
tes tárgyalásának folytatása. 

A 333.-334. és 335. 8§. változatlanul fo- 

gadtatnak el. 
A 336. §-ba Pauloer Tivadar előadó „tör- 

vényesen nem tiltott vallás? helyett „törvény ál- 
tal nem tiltott vallás" szóknak igtatását kéri. 

Bokros Elek főlszolalására a ház a 336. és 

339. §§-at együttesen veszi tárgyalás alá. 
Bokros Elek a következő módositványt 

ajánlja : 

„a 336. §. 7. és 8. pontja hagyassék ki, a 

339. §. pedig következőleg toldassék meg: 

„Lopás vétségét képezik ós egy évig terjed- 
hető fogsággal büntethetők ugyanazon vétségek, 

ha azt. 
1. a szolgálatban álló személy azon, kinek 

szolgálatában áll, vagy annak házához tartozó sze- 
mélyen követi el; 

Jöjj bé csak! . . A kulcs kivül van. . ." 
A jövevény belépik, de nem férje. Szép, magas 
szál, mintegy husz éves fiu áll előtte, munkás A KELET" TARCZÁIA, 

Ábránd képek. 
ambet ebffouztól. 

XIII. 

Achille apó. 

(Párisi kép). 

- (Folytatás.) 

Különösen ez szomonitotta leginkább szivét, 

de mivel nagyon erős lelkü, derék nő volt, rend- 

re-rendre ebbe is bele nyugodott, s munkában ke- 

resett vigaszt. Tűjének szabályos mozgása lecsil- 

lapitá keservét, s munkában töltétt nap után, egy 

percznyi nyugalom élvezése, boldog megeiégedés 

helyét pótolta nála. Különben is, Achille apó, a 

mint öregedett, egészen átváltozott. Most is min- 

dig többet iszik ugyan, mint szomjusága kivánná, 

de azután még jobban fogja a munka. Látszik, 
hogy tart kissé az asszonytól, ki egy anya győn- 

gédségével s szigorával bánik vele. Ha meg is 

részegszik, soha nem veri meg többé feleségét; s 

néha-néha szégyelve, hogy oly szomorun hagyta 

eltelni ifju éveit, elviszi egyszer-másszor Saint- 

Mandé-ba, vagy más mulatóhelyre. 
Az asztal meg van teritve, a szoba rendbe 

hozva. Kopogtatnak. 

öltönyben. Achille anyó nema látta őt soha ez 

előtt s még is e fiatal, nyilt arczban van valami 

vonzó, valami ismerős 1eá nézve, mi zavarba hoz- 

za; „Mi járatban van kérem?" 
- Achille gazda nincsen itthon ? 
- Nincs fiam, nincs még, de azonnal haza 

jön. Ha valami mondani valója van neki, meg- 
várhatja. 

Az asszony székkel kinálja meg vendégét, s 

mivel tétlenül perczig sem tud ülni, előveszi var- 
rását s visszaül helyére az ablak mellé. A jöve- 
vény kiváncsian tekint szét a szobában. Egy férfi 
arczképét pillantja meg a falon, közeledik hozzá, 

figyelemmel vizsgálja: Az Achille mester fényké- 
pe ez? 

Az asszony bámulva néz reá: 
„Ön nem ismeri őt? 
- Nem, de nagy kedvem volna megis- 

merkedni vele. 
- De hát végre is mi dolga van vele. Ta.- 

lán pénz végett jött hozzá? Pedig ugy tudom, 

hogy nem tartozik senkinek, megfizettük adóssá- 
gainkat. 

- Nem, nem; nekem sem tartozik sem- 

mivel. S még pedig elég különös is, hogy nem 
tartozik, miután nekem atyám. 

- Atyja ? 
Az asszony elhalványodva áll fel székéről, 

munkáját földre ejti. 

- Oh! tudja kedves Achille asszony, nem 

azért mondtam ezt, hogy megsértsem kegyedet, 

én házasságuk előtti szülött vagyok. 

................................................................... 
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2. ha az a tolvajjal házközösségben vagy 

közös háztartásban élő személy ellen követte- 

tik el." ; 

Pauler módositványa elfogadtatik. Bok- 

ros inditványa pedig mellőztetik. 

A 337-340 §8. észrevétel nélkül fogadtat- 

nak el. 
A 341. §. a „szabadságbüntetés" szónak szo- 

kott módon való kiigazitásával, - a 342.-348 

változatlanul fogadtatnak el. 
A 349.§. után Zay Adolf a következő uj 

szakasz beszurását inditványozza: 
.Rögtönitélő biróságok a rablást és rablási 

czélből elkövetet szándékos emberölést, valamint 

az ezen büntettekbeni részességet halállal büntet- 
hetik és a kivégzést nyaktiló hiányában kötéllel 
is hajtathatják végre." ; 

A ház mellőzi Zay inditványát és a 349. 

§-t, ugyszintén a 350-403. §8-at vita nélkül 

elfogadja. 
A 404. §. Teleszky irályi módositásá- 

val fogadtatik el. 405-406 107-414 §§. válto- 
zatlanul fogadtatnak el. 

A 415. §. a hamis bukás megbüntetéséről 

intézkedik. 
Teoleszky fetván a hamis bukásra ki- 

mért büntetést igen enyhének tartja; és azt óhajl- 

ja, hogy az 500 frt helyett 2000 írt tétessék. 

A ház a módositványt elfogadja. 

A 416. §-hoz Wahrmann Mór a követ- 

kező módositást ajánlja : „Vétkes bukás vétségét 

követi el és 2 évig teriedhető fogsággal, valamint 

hivatalvosztéssel büntetendő azon vagyonbukott, 

a ki először fizetési képtelenségbe, pazarlása, gon- 

datlan üzletvezetése, tőzsdejátók vagy oly merész 

üzletek által jutott, a melyek rendes üzletköréhez 

nem tartoznak" (Helyeslés.) 
A ház elfogadja a módositványt. 

A büntető törvényjavaslat többi 88-ai vál- 

tozatlanul fogadtatnak el 

Helfy Ignácz azon kérést intézi az igaz- 

ságügyminiszterhez, hogy szándékozik-e az eljárás- 

ról szóló törvényjavaslatot is megvitatás alá bv- 

csátani, mielőtt a büntető-törvényjavaslat hatályba 

lép? Kéri a minisztert nyilvánitsa e tekintetben 

véleményét. 
Perczel Béla igazságügyminiszter kijelenti, 

hogy az eljárásról szóló törvényjavaslatot a bűn- 

tető-törvénykönyv életbelépte előtt szándékozik a 

ház elé torjeszteni. (Élénk helyeslés.) 

Olvastatik az igazságügyi bizottság által be- 

terjesztett két határozati javaslat, mely szerint : 

„Felhivatik a miniszterium, hogy az 1868: 30. 

t. czikknek megfelelő módon gondoskodjék arról. 

miszerint a társországokban is lehetőleg még a 

jelen törvény életbeléptatése előtt az érintett tár- 

gyakra (izgatás, felségsértés) vonatkozólag azonos 

tartalmu törvények alkottassanak:" - továbbá: 

„hogy a viszonosság elvének biztositását és annak 

megfelelő törvényes intézkedések létesitését esz- 

közölje." 

Helfy Ignácz azt akarja, hogy a második 

határozati javaslat intézkedése hagyassék addig 

függőben, mig az igazságügyi bizottság a 172. és 

azzal kapcsolatos 8§-okra nézve jelentését beter- 

jeszti. 

A ház az igazságügyminiszter és az előadó 

felszólalása után a határozati javaslatokat el- 

fogadja. 

Tisza Kálmán miniszterelnök inditvá- 

nyozza, hogy Iha csak a főrendek módositásokat 

nem tesznek a hozzájok átküldött törvényjavasla- 

tokon, jan 10-ig érdemlegesen tárgyaló ülés ne 

tartassék. Ülések csak főrendi izenetek átvételé- 

re és szentesitett törvényczikkek kihirdetésére hir- 

dettetnének. 

A ház ez inditványt helyesléssel fogadván, 

az elnök azt határozatul kimondja. 

Én vagyok a Szidonia fia; azt hiszem hal- 

lotta hirót kegyed anyámnak? 

Valóban e név nem ismeretlen Achille asz- 

szony előtt. Háztartásuk kezdetekor még sok ke- 

serű órát is szerzett az neki. Mondták neki, hogy 

ez a Szidonia férje hajdani kedvese, nagyon szép 

leány volt, és hogy ők [ketten voltak a legszebb 

pár a környékben. Az ily dolgokat mindég rosz- 

szul esik az embernek hallani. : 

A fiu folytatta beszédét: 

- Hanem azért anyám nagyon derék asz- 

szony, azt mondhatom ! 

Előbb beadtak volt a lelenezházba; de tiz 

éves koromban kivett onnét. Keményen dolgozott, 

hogy legyen miből fölnevelni engem, valami mes- 

terségre tanittatni... 

Oh! neki éppen nincs mit szemére vessek! 

Atyámmal már másképp áll; de nem azért jöt- 

tem ide.. . Csupán és egyedül azért jöttem, 

hogy lássam, hogy megismerjem őt. Az igaz is, 

hogy mindig kinzott és boszantott az a gondolat, 

hogy én nem lismerem atyámat. Már kis gyer- 

mek koromban sok keserüséget okozott ez nekem, 

s anyámat gyakran siróba hoztam kérdéseimmel : 

Nekem nincs atyám? Hol van? Mit csinál? 

Mig végre egy napon bevallotta az igazat, s 
azonnal igy szóltam: 

Tehát Párisban van, jól van! akkor meg- 
fogom látni. 

Anyám mindenként le akart beszélni róla. 
„Mikor mondom neked hogy már házas, hogy te 
neki semmi sem vagy, soha nem érdeklődött irán- 

tad, nem kérdezősködött rólad.4 Ezzel én mit 

Az elnök felhatalmaztatik, hogy ha időköz- 

ben képviselők lemondanának, az uj választás iránt 
intézkedbessék : továbbá, a királynénak születése 

napja és a királyi párnak az ujóv alkalmából a ház 

üdv és szerencsekivánatait tudomására hozhassa. 

Ezzel az ülés 1 órakor véget ért. 

MAGYAR LAPOK SZEMLEJE. 
A ,„Pesti Napló" kivánja, hogy Zolyom és 

Nagy-Kun-Szolnokmegye példája, ne maradjon az 

országban utánzás nélkül. Bár a kormányt poli- 

tikájának követésétől senki és semmi nem fogja 

visszatartani, e szomoru tudat senkit nem ment 

fel att I, hogy kötelességét lelki meggyőződése 

szerint teljesitse. Kérjenek a megyék jobb külpo- 

litikát e nehéz válságban a kormánytól vagy az 

országgyüléstől, ez törvényes joguk és politikai 
hivatásuk. Ne tehessen a nemzet magának szem- 

rehányást, hogy minden törvényes eszközt kime- 

ritett, rábirni a kormányt, hogy Magyarországot 
Muszkaország és a panszlavismus karjainak fojtó 

öleléséből kimentse. A meghunyászkodás politiká- 

ja se ragadjon az országházából a megyeházak 
termeire is, hogy maradjon reményünk a nemzet 

romlatlan őserejéhez. 

Az „Ellenőr' megengedi az ellenzéki lapok- 

nak azt, hogy a vasárnapi cravallumokban a kor- 

mányelnök eljárásában lehetett tapintatlanság. De 

hba volt, nem az által volt, hogy egy felbujtoga- 

tott csőcselék vállairól, a követelve felnyujtott 

„határozatokat" el nem fogadta; nem az által 

volt, hogy a pressió eszközeivel felfegyverkezett 

küldöttség elfogadásával a forradalmi állapotot el- 

ismerni, a törvényes rendet megbontani és a kor- 

mány tekintélyét megalázni vonakodott. Hanem 

igenis, felróhatják neki tapintatlanságul azt a 
nagy tévedését, hogy bizalmas lábon vélt érint- 

kezhetni a népgyülés vezéreivel. És felróhatják 
tapintatlapságul azt a nagylelküségét, bogy a 

csőcseléket szuronynyal szétugrasztani, a bujtoga- 

tókat stante pede elfogatni még akkor sem en- 

gedte, mikor a rendnek erőszakos megháboritása 

tényleg bekövetkezett. Ezt tessék felpanaszolni. 

Mert nagyon vitatható, hogy jogos-e a kormány- 
elnök nagylelküsége, lovagiassága, azon a határon 

tul, a hol a magán ember elvégződik, és a kor- 
mányelnök kezdődik. 

A „Kelet Népe" szerint, miután az osztrák 

bizottság a tariffa két legfontosabb tételét, a ká- 
vé- és a petroloum-vámot elvetette, biztosra ve- 

hető, hogy az osztrák birodalmi tanács a fináncz- 

vámokat nem fogja elfogadni. A kormány állitja, 
hogy a finánczok rekompensatiót képeznek részünk- 

re a védvámok fejében. Vagy igaz-el az állitás, 
s akkor mi nem fogadhatjuk el a védvámokat, 
mert nem kapjuk meg a megigért recompensati- 

ót. Vagy nem igaz, akkor még kevésbbé ifogad- 

hatjuk el a védvámos tariffát, mert a recompen- 

satió, melyet igértek, már kezdettől fogva fiction 
alapul. 

A ,„Közvélemény" azt hiszi, hogy a három 
császárszövetség politikájának hálójába sokkal 

mélyebben van belebonyolodva most már gr. And- 

lelőleg járhatna el. Törökország erkölcsi támoga- 

tást sem várhat a bécsi kabinettől. Ily körülmé- 

nyek között egyenesen arra kényszerittetik a por- 
ta, hogy vagy közvetlenül Oroszországgal kezdjen 

tárgyalásokat, vagy folytassa a végső kétségbe- 
esés iszonyu harczát, Európa s monarchiánk gya- 

lázatára. 

A „Nemzeti Hirlap" constatálja, hogy Eu- 

rópa leveszi kezét Törökországról, mely saját lé- 
teléért küzdve egyuttal a világrész kulturájának 
és szabadságának érdekeit védelmezi, elutasitja 
ajtajától a békét kereső Törökországot, s azt a 

................................................1 

égyházuk hívatalos lapjában egyre azon gonosz 

rássy, hogy sem a monarchia érdekeinek megfe- 

tanácsot adja neki, hogy menjen és kolduljon bé- 
két ellenfelétől. A mitól minden európai politikus, 
a mitől Magyarországon és Ausztriában minden 

jó hazafi mint veszedelemtől tart, azt a külügymi- 
niszterek czéhe, köztük Ausztria-Magyyarország 
külügyére tanácsul adja Törökországnak. Valóban 

nem tudja, a gyávaságtól riadjon-e vissza inkább, 
mely ez eljárásban nyilvánul, vagy a vakságot 
sirassa, mely azt jellemzi! 

A szósz egyetemi közgyülés ülései. 
Nagy-Szeben, decz. 19. 

/ szász egyetemi közgyülés f. h. 16 diki 
ülésépől küldött tudósitásomat dr, Pacurar ki- 
sebbségi előadó indokolása még következő részle- 

tével egészitem ki. A szász többség - mondá - 

hirt terjesztik, hogy a magyar kormány ilyen 

meg amolyan jogtalan és itörvénytelen beavatko- 

zást akar bitorolni az egyetemi vagyon kezelésé- 

nél, sőt azzal is ijesztgetik a jámbor hivőket, 

hogy ezen kormány a vagyont incamerálni is ké- 

szül; nem tartok én attól, - mondá szónok - 

hogy a magyar kormány a vagyont valamikorin- 
cimeralja, mert épen ezen kormány terjesztette 

mindkét törvényhozói tényező elé az 1876 évi 

XII. törványczikket, mely a vagyonnak (az igaz: 

nem kizárólag szász) közművelődési czélokra for- 

ditását biztositja; tóny az, hogy II. József csá- 

szár, még pedig minden teketoria nélkül, az egye- ; 

temi vagyont incameralta; de tagadhatatlan tény 

az is, hogy az országnak azon időben érvényes 
törvényei szerint alkotmányos magyar kormány 
(kir. főkormányszék és korlátnokság) adta megint 
vissza a vagyont az egyetemnek oly kötelezettség 
mellett, hogy a jövedelemnek a közigazgatási költ- 

ségek fedezése és netaláni adósságok törlesztése 

után még fennmaradó része egyenlő arányban a 

volt királyföldi lakósság szász és román egyházai 
és iskolái fölsegélésére forditandó; hogy miként 
teljesitette a szász egyetem a fennállott dikáste- 
rialis rendszer alatt ezen kötelezettségét, azt jól 
tudjuk; ismétlem: attól nem tartok én, hogy az 
alkotmányos és felelős magyar kormány az egye- 

temi vagyont a világos törvény ellenére incame- 
rálja, mert törvényadta ellenőrködési és főfelügye- 

leti - önök által azonban rendelkezésinek elke- 
resztelt - jogával él; hanem igenis tartok attól, 
hogy a kormány ezen ellenőrzése nélkül a szász 

lutheranum főconsistorium, mely már 

1850-ben e vagyonból egy [millió forintnál 

többet, azaz nem csak az akkor tényleg létezett 

vagyont, hanem annak reménylendő és be is tel- 

jesedett fölszaporodása legnagyobb részét is a 
maga részére incameraltatta, az egyete- 
temi vagyon fennmaradó részét is utolsó fillérig 

szintén incamerálná, ha a kormány a törvény ér- 
telmében nem őrködnék. 

Roppant sérelmet látnak önök abban, hogy 

a főispán mint szász ispán és szász egyetemi köz- 

gyülési elnök rendkivüli sürgős esetekben ,fele- 
lősség és utólagos bejelentési kötelezettség terhe 

alatt? a költségvetési előirányzat keretén kivül is 
utalványozhasson. Ugyan miből utalványozhat és 
mire 

Az 1850 évi főconsistoriumos milliomos in- 
cameratió, a gazdasági és iparoskolák, a brassói 
gőr. kel. és szászvárosi ref. gymnasium] javadal- 

mazása, az egyetemi tisztek rendszeresitett fize- 

tése, az egyetemi követek napi dijai sat. fedezése 
után ugyan mi marad még fönn, miből utal- 
ványozhaszon? De ha marad is, ugyan mire 

utalványozhat ? E kérdésre a törvény felel, mely a 

azt rendeli, hogy a vagyon a volt királyföldi la 
kósság közmüvelődési czéljaira, még pedig vallás 
és nemzetiség különbsége nélkül forditandó; önök 

sérelme tehát az, hogy rettenetes valaminek, ég- 
bekiáltó hallatlan igazságtalanságnak tartanák, 

sem tőrődtem. Mindenként meg akartam ismerni 

őt és istenemre! megérkezve Párisba, megszerez- 

tem magamnak lakczimét s ide jöttem egyenesen. 

De ne haragudjék ezért, nem birtam ellentállni a 
vágynak. .. 

Oh! nem, a jó asszony nem is neheztelt 
reá! De szive mélyében féltékeny irigységet érez. 

Elgondolja magában, hogy vannak az életben iga- 
zi balvégzetek, hogy ez a gyermek éppen ugy le- 

hetett volna az övé is. 

Mily nagyon szerette, mily gondosan nevelte 
volna! : . És valóban is egészen az Achille kép- 
mássa e fiu; csakhogy arczában van némi szem- 

telen bátorság, s nem birja elodázni azon gondo- 

latot, hogy az ő fiában, az annyira ohajtott fiu- 
ban, több lett volna a szerénység, tekintetében, 
hangjában több nyilt becsületesség. 

A helyzet kezd kissé zavarba ejtő lenni. 
Mindketten elhallgatnak. Mindenik saját gondo- 
latmenetét követi. 

Most egyszerre léptek hallszanak a lépcső- 
kön, valaki közeledik. A gazda jött haza. Belép, 

lassan, vontatott léptekkel, mint oly munkás, kin 

meglátszik, hogy sok,„hétfő napot" elfecsérelt már 

életében az utczán kóborolva. 

„Nézd csak Achille, szólitá meg őt neje, 

valaki keres téged,' s azzal kimegy a másik 

szobába, egyedül hagyva férjét, a szép Szidonia 

fiával. Achille az első szónál elhalványodik, a fiu 
megnyugtatja atyját; oh! hisz tudhatja, hogy mit 
sem kivánok öntől; nincs szükségem senki segé- 
lyére, hogy meg tudjak élni; egyedül csak azért 

jöttem, hogy lássam önt, csupán csak azért." 

Az atya zavarttan hebegé: ,Hiszen... 

hiszen . . . jól tett. . . jól tetted fiam. . . 

Akár hogy is, ez a rögtönzött atyaság kissé 
zavarba ejté őt, különösen neje végett. A konyha 

felé pillantott s hallkitott hangon szólt: „Tudod 
mit, menjünk le, itt közel van egy borkereskedés, 

ott szabadabban beszélgethetünk.. . Anyjuk várj 
csak hissé reám, azonnal visszatérek." ; 

Lemennek a boltba, letelepednek egy liter 
bor mellé s elkezdenek beszélgetni. 

- Mivel foglalkozol? kérdi az atya, én az 
ácsmesterséget űzöm. 

A fiu válaszol: „Én az asztalosságot. 
S jól foly ott felétek az üzlet? 

- Nem valami kitünően. 
S a társalgás ily hangon foly tovább. Kéz- 

művekről, üzletről tett nehány kérdés, csak e kő- 

rül forog. Legkisebb felindulás egymást látbatni. 
Semmi, semmi bővebb mondani valójuk egymás- 

nak. Egyetlen közös emlék nem füzi őket össze, 

két merőben elkülönitett lét, kiknek soha legkis-: 
sebb, hatásuk béfolyásuk nem volt egyik a mí 
sikára. 

A liter bor elfogyván, a fiu feláll: Men- 

jünk atyám, nem akarom tovább tartóztatni. 

Láttam, megismertem önt, elégülten távov- 

s0m. A viszontlátásig. ! 

- Jó szerencsét fiam! 
Hidegen megszoritják egymás kezét, a fiu 

elmegy egyfele, az atya visszatér lakására; nem 

fogják látni egymást ez életben. 

(Folyt. köv.) 



zászoskola részére utalványozna bármily 

is összeget is: ezen önök szerint borzadalmas 

hetőség gondolatára is már borsózhatik a hátuk 

. hinc illae lacrymae. 

BELFÖLD. 
(Jótékonyczélu hangverseny.) 

Zilab, 1877. decz. 18. 

Egy csak nem régiben élete delén elhalt 

Eítünő természettudósunk egyik értekezésében va- 

lóban költőileg ecseteli a „rideg"-nek ócsárolt 

lél érdemeit. Elmondja, mily jótékony befolyással 

Jan a nyáron talán kissé meglazult társas élet 

Megszilárditására, aztán többek közt igy szól: „Az 

nség lépést tart a hideggel. Felebarátaiuk 

omor sohasem kiált fel hozzánk hangosabban, 

Mhasem tünik szemünk elé rémesebben, mint az 

b e fagyos szakában. Az önző ember ilyenkor 

csontosabbra fagy; nem is várható, hogy a 

MI hidege leolvassa a jeges kérget szivéről; de a 

Uben még ki nem aludt az emberszeretet szikrá- 

fölhevül az a szenvedés láttára s a könyörü- 

M szende melegével enyhiti, engeszteli a bán- 

Mlmakat, melyeket embertársain a zord idő ej- 

. S igy esik, hogy a tél kiválóan a jótékony- 

úg, a segélyezés évszakáváleszen. Köszönet neki ezért 

Városunkban isolysok a nyomoru, oly sok a sze- 

ény ! 1 E szomoru valóval nem bajlódva sokáig, 

sgemlítem, hogy mintegy 110 azon tanköteles 

ermekek száma, kik barátkoztak ugyan egyik- 

Ásik népiskolába s fel is jártak, mig az idő 

ayhébb volt, oh de oly hatalmas két ellenséggel, 

Minó a hideg és éhség, bajos ám megküzdeni a 
Megénynek - nagyobb rész koldulni indult. Ezek 

omorának enyhitésére városunknuk, a Szilágy- 

g nagy részének nemes keblű jóltevője, védasz- 

Monya báró Wesselényi Miklósnő ő nagy- 

kezdeményezése folytán városunknak tőbb 

Mlkes hölgye házról-házra járva ruha- és pénz- 
amizsnát gyüjtögetett. Szép összeg került igy 

ybe, köszönet érte a nemesszivü emberbarátok- 
Mk, de köszönet főleg a nemes kezdeményezőnek! 

Mjon az ég sok ilyen melegen érző szivet váro- 

unknak, vidékünknek, hazánknak! 
Hogy azonban a jóltevés ne csak piczinke 

it legyen a nyomor borzasztó sivatagában, ugyan 

a nagyságos bárónő elnöksége alatt állóhely- 

„kisded-védő egylet" elhatározá egy hang- 

Maeiy tartását f. hó 16-án a fennebbi czélra. 

int a nemes czél, részint az érdekes műsoro- 

részint a mérsékels árak már jó előre oly 

zerüvé tették ez estélyt, hogy már délben 

Mráltalában nem lehetett jegyhez jutni. Meg is 

t már 7 óra előtt a „Timárszin" nagy terme 

ufolásig oly szép közönséggel (melyben a vidék 

s nagy számmal volt képviselve) minő sokkal na- 
obb városnak is diszére válnék. 

A műsorozat következő volt: I. szakasz: 

rmausz, Erkeltől. Énekli a zilahi gaktui 

22, Szavalat, Dénes L. által. 3., ,Honi emlékeim" 

k J.-től, zongorán előadja Fuhay A. 4., 

Világyi B. k. a. által. 5., Népdalok, férfinégyes. 
hetik Harácsek S., Nagy J., Kiss E., Seres K. 

. szakasz: b., Hunyadi László- dalmű nyitá- 

Wa, zongorán négykézre, előadják Gazda Weisz 
asszony és Weisz E. k. a. 7., „Szomoruan 

bug a szél", 

Jénes L. 8., Szavalat, Péntek F. által. 9., Nép- 
, zenekiséret mellett zongorán felőadja báró 

Győörgy. 10., A tihanyi echóhoz", férfiné- 

Énekli a zilahi magándalárda. 
Örömmel constatálhatom, hogy a diszes kö- 

g a mellett, hogy egy igen nemes czélra ál- 

bzu. filléreit, igen jól mulatott, élvezett, mert 
sorozatnak minden egyes pontja, darabja (ta- 

egy szavallatott leszámitva) igen szépen mond- 
i várakozáson felül sikerült. 

Nem tudom, hogy ISz. B. k. a., (kinek iz- 

k. és egyéniségéhez illő választása -, Vár és 

Nnyhó- — már általános tetszést érdemelt ki) 

gazán átértett és átérzett szavalatát emeljem-e ki, 
Agy a Weisz-nővérek kedves gyakorlott zongora- 

Atékát, vagy J. urnak gyönyörü mondhatni bra- 
urral előadott tutamait?! Annyi bizonyos, hegy 
Eközönség tetszése, lelkesedése a báró B. Gy. ur 

tékánálj culminált. Szíves leereszkedése közre- 
Mmüködése már előre megszerezték neki közönsé- 
ünk tiszteletét (fellépésekor egy virágcsokorral 

Milvánitá azt), aztán az a hévvelteljes játék, 

Mmelylyel ereguálta szebbnél-szebb népdalainkat, az 

a mély érzés, mely most a húrok siró hangjaiban 

irazódött vissza s csak nem sirásba hozá magát 

hallgatóságot, majd könnyelmű játsziságával dal- 
. tánczra tüzelt, igazán kedvessé, az est hősévé 

őt. A szünni nem akaró viharos éljenzés és 
Ujtazás miatt háromszor volt kénytelen helyetifog- 
hlni zongorája mellett. Az énekrészek szintén 

ikerültek, de az előadott darabokra, főleg pedig 
1 mézetekre általában megjegyezhetjük, hogy azok- 
Ml nagyon sokat vont lea terem borzasztó s hang- 
Versenyre épen nem alkaimas volta. Tudták eztia 
adezők előre, de ha nincs más. Vajjon mikor is 
látják már be városunk bölcs atyái, hogy egy tisz- 
tességes mulató terem égető nélkülözhetlen! ? Nó 
e nem zavarjuk őket, hagyjuk még egy pár évig 

kondolkozni! - A hangverseny után a teremből 
tvakhamar eltüntek a padok, tánczra perdült az 
Ifjuság s mulatott szinte éjfélig. 

Minél több ilyen kedélyes mulatság! 1 
Kapcsolatosan megemlitem, hogy „Fillér-esté- 

tartását tervezik egy körben. Vajha sikerülne! 

] ha szász ispán sürgős esetben valamely ném 

zongorakiséret mellett énekli 

Legalább némileg pótolva lennének azok a régi 
fesztelen kedélyes társaskörök, melyek feledtetni 
tudták az idő mostohaságát s csaknem hiressé tet- 
ték városunkat. 

— . 

Jótékonyság 
a nőegyleti kiállitásra ajándókoztak étel 

és italnemüeket: 

Deczember 17. 

B. Bánffy Albertnó 1 tál hideg pujka, b. 

Bornemissza Ignáczné 1 tál meleg nyul, Teleki 
Domokosné 1 tál bornyu sült, gr. Béldi Ferencz- 
né 1 tál pujka, gr. Teleki Domokosné 30 pohár 

kávó, Gábor Antalné 40 pohár kávé, dettó 100 

ostya, 3 kalács. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. decz. 20. 

- A brassói ügyvédi kamara részéről ezen- 
nel közhirró tétetik, miszeriat Albu Mózes és De- 
mián Simon ügyvédek, előbbi S.-Szt.- György, utób- 
bi Brassó székhelylyel, a kamara lajstromába foly- 
tatólag felvétettek. 

- A kolozsvári m. kir. pénzügyigazga- 
tóság Zikhard Frigyes rendelkezés alatti adótisztet 
V-öd oszt. adótiszti minőségben ujból végleg al- 
kalmazta. 

- A „Mária Valéria' árvaház választ- 
mánya tisztelettel kéri fel a nagyérdemü közön- 

séget, hogy az árvák iránt eddig is tanusitott fi- 

gyelme s jóakaratu szivesség alapján a közelgő 

karácsoni ünnepek alkalmával emlékezzék meg 

szegény kis árváiról, s részesitse őket kegyes 

adományaiban. Kolozsvártt, 1877 decz. 19-én. 

- Kolozsvármegye tisztujitó közgyű- 
lésén f. hó 20-án áltaiános felkiáltással meg- 

választattak: Alispánná: Gyarmathy Miklós. Fő- 
jegyaővé: Bonis István. Főorvosnak dr. Nagy Jó- 
zsef, Árvaszéki jegyzővé Incza Emil, számvevőnek 
Kertész György, alszámvevőnek Szőcs Péter, el- 

lenőrnek Bányai Mihály. Központi állatorvosnak 

Weinhold Tivadar. Erdősznek Mayer József. Szol- 
gabiráknak: a gyalui járásba Pop Miklós, az al- 

mási járásba Gyarmathy Mózsa, a tekei já- 

rásba Gyulai Ferencz. Segéd-szolgabirák- 

nak: a gyalui járásba Péchy László, az al- 

mási járásba Hatfaludy Mór, a tekei járásba 
Válya Péter. Járási alorvosoknak: a gyalai já- 
rásba: Dr. Deutsch Jakab, a b.-hunyadi já- 
rásba: Máthé János, az almási járásba: Gombos 

Mihály, a kolozsvári járásba : Bojtha József, a mócsi 

járásba: Vinkler Frigyes, az örményesi járásba: 

Véber Albert. Kerületi állatorvosoknak: Zecha 

Nándor Pethe Endre. A többi tisztviselőre nézve 
nyiltszavazás rendeltetett el, mely még jelenleg 

is folyamatban van. Következő számunkban a 

szavazás eredményét is fogjuk közölni. 
- A telephonnal tett kisérletet tegnap 

(szerdán) a helybeli kir. távirdaigazgatóság. Min- 
denki a legnagyobb feszültséggel várta az ered- 
ményt, oly bámulatos, oly csodás, oly nagyszerű 

az egész gondolat, az egész találmány, hogy az 

ember kétkedve rázza a fejét, mig saját füleivel 
meg nem győződik. Akkor aztán szinte lesujtva áll 
az emberi szellem nagysága előtt! Hogyis ne! 

mértfőldnyi távolságra beszélni s megértetni a 

távollévővel minden articulált hangot; mértföld- 

nyi távolságból hallgatni zenét, dalt, szóval bár- 

miféle hangot s azt tisztán érteni, hallani: ez hi- 
hetetlen, ez csodás, ez csak álom, - mondja bár 

ki is, mig a biblia Tamásaként saját füleivel 
meg nem győződik, hogy a mit még eddig ál- 

modni sem mert: az mind valóság! A tegnapi 

kisérletnél a helybeli kir. távirdaigazgató Wern- 

lein Krnő ur szivességéből többen - ezek között 
a polgármester, főkapitány, városi tanácsos urak, 

dr. Abt A. egyetemi tanár, hirlapirók stb. voltak 

jelen. A kisérlet az igazgatósági helyiségben: a 

Radák-féle házban történt: az emeleten két szo- 

ba volt egymással összekötve, a két szoba mint- 
egy 40 méter távolra lehet egymástól. Az össze- 

költetést közönséges távirdai sodronyvezetékek 
eszközölték, melyeknek a szobába bevezetett végei 

a telephonokkal köttettek egybe. A kisérlet meg- 

lepő csodás sikerüű volt; az emeleti szárnyépület 

hátulsó részén lévő s 40 méternyi távolságban több 
más szoba által elkülönzött szobában kiejtett sza- 
vakat, nemcsak, hanem felolvasásokat tisztán, a 

legkissebb szótagjában is érthetőleg ki lehetett 
venni a másik a 40 méternyire levő szobában 
a telephon segitségével, melyet csak a fülher kel- 

lett tartani; épen ily tisztán, érthetőleg lehetett 
hallani a hegedü és czitera játékot, melylyel szin- 
tén kisérlet tétetett sőt, a mi megmagyarázhatatlan: 

hangnak még individualis jellegét is közvetiti a 

telephon úgy, hogy meg lehet ismerni, melyik 

ismerősünk beszél a távolból hozzánk. Egyébiránt 

ott, hol a figyelés történik, a lehetőségig csönd- 

nek kell lennie, máskőlönben nem lehet a sod- 
ronyvezeték és telephon által közvetitett távoli 
hangokat tisztán kivenni. A jelenlevők mindnyá- 

jan meg voltak büvölve az uj találmány nagysze- 
rüsége által; s midőn Grandpierre és Izsák titkár 
urak elmondták a telephon szerkezetét, mindenki 

csodálkozott a gondolat egyszerüségén, Kolumbus 

tojásához hasonlóan oly könnyünek látszik s még- 
is oly csodásan nagyszerű. Graham Bell, az 
amerikai tanár neve, kinek lángeszében a talál- 
mány eszméje szikrát fogott, méltó helyet fog el- 
foglalni ahalhatatlanok sorában a Fultonok, a Frank- 

kisérletet tenni. 
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linok, Wheotonok stb. nevei mellett ! - Közelebb- 
ről a helybeli távirda-igazgatóság összefogja kötni 

a deési távirdát a kolozsvárival és azzal fog ujabb 

Egyébiránt külföldön már 200 

angol mértföldre is tettek kisérletet, azonban, 

csak 150 angol (mintegy 40 osztrák) mértföld tá- 

volságra volt határa a jelen szerkezetüű telephon- 

nak, mely azonban kétségtelenül rövid idő alatt 
tökéletesbittetni fog. 

- Egyetemünk ünnepélyes közülése ma 

délelőtt folyt le a városház nagy termében di- 
szes hölgyközönség, városi honoratiorok, tanári- 

kar és nagyszámu hallgatóság előtt. A sorrend 

szerint az ülést dr. Genersich Antal e. i. rector 

megnyitván, a felolvasó asztalnál dr. Ajtai Sán- 

dor orvoskari dékán foglalt helyet és szakértel- 

mü értekezést tartott az „Államorvostan tanitá- 

sa és tanulásáról.4 Ennek befejeztével a kari déká- 

nok tették meg jelentéseiket a lefolyt 1876/7-iki 

tanév pályázati eredményéről, a mely szerint jutal- 

makat nyertek pályamüveikkel: Jogi karból: Szőcs 

Péter 100 frtot, orvosi karból: Lőte I. és Domb- 
sinszky Jágello 100 frtot, Fataky Jenő 100 fr- 

tot. Bölcsészeti karból: Fercnezi Zoltán 75 frtot, 
Boros Gábor 100 frtot, Nemes Elek 75 frtot. 

A mennyiségtani karból: Pipos Péter, Maksai 

Gy., Veres Vilmos, Szathmáry Ákos, Hankó Vil- 

mos és Primics György nyertek jutalmakat. Az 

ülést a magn. rector zárta be az egyetemi pol- 

gársághoz intézett buzditó szavakkal. Ugyanez 

alkalommal osztatott ki a hallgatóság között a 

jóvő 1877-8 tanévre kiirt jutalomtételek, a me- 
lyeknek összege 4325 frt, mind Kolozsvár szab. 

kir. város pályadij alapitványából tüzetett ki, 
- A nőegyleti tárlat ma d. u. 7 óra- 

kor záratik be. Este 5 órakor a kiállitási terem- 

ben a nőegylet iránti szivességből Salamon Já- 
nos és fia Vilmos kitűnő zenekara fog működni. 

- Közgyülés. A kolozsvári torna-vivoda- 
egylet 1877. decz. 26-án, azaz: szerdán d. 

e. 11 órakor, a városház nagy termében köz- 

gyülést tart, melyre a részjegybirtokosok tisztelet- 

tel meghivatnak. A közgyülés tárgyai: 1) Kolozs- 

vár város tanácsának a kamatbiztositást illető át- 

irata, s az egylet igazgató választmányának erre 

vonatkozó javaslata; 2) az 1877. évi számadások 
felett való határozás s az 1878. évi költségvetés 

megállapitása, 3) a ki nem vett kamatok elévü- 
lési idejének meghatározása. A kolozsvári torna- 
vivoda-egylet igazgató választmányának 1877. decz. 

19-én tartott üléséből. Páll Sándor, elnök. Móricz 

István, titkár. 

- Felhivás. A kolozsvári ,Hilária" dal- 

egylet 1877. deczember 26-án d. u. 3 órakor tartja 

meg az ez évi rendes közgyülését a kir. lyceum 

épületének dalártermében, melyre a t. cz. működő 
ugy pártoló tagok tisztelettel meghivatnak. Kolozs- 
vártt, 1877. deczember 18-án. A választmány. 

- A diszokmányok., Sepsi Szentgyörgy 
városa tudvalevőleg Szász Károly miniszteri ta- 
nácsost és Szentiványi Gyula brassómegyei főis- 
pánt diszpolgárává választotta. Az erről szóló két 

diszoklevél oly gazdag aranyozással, oly pazar fé- 

nyességgel Poszner K. Lajos által van kiállitva, 
minél remekebbet, izlésteljesebb művet, a ,Nemere" 

szeret hazai iparunk alig állitott elő. A Szász Ká- 
roly uró finom fehér chagrain bőrre monogram- 
mal, azon körül arany cserkoszoruval meglepő szé- 

pen sikerült; mig a Szentiványi Gyula uré szin- 

tén igen finom piros chagrain bőrben aranyozott 
monogrammal, gazdag aranyczifrázattal kitünő mű. 

Mindkettőn arany zsinoron, arany tokban S.-Szent- 
györgy város pecsétje függ. A gazdag boritékon 
belül olvasható a minden várakozást felülmuió 

Szász Károly ur tudvalevőleg a Mikó-tanoda lét- 

rehozása körül szerzett érdemeiért, Szentiványi ur 
pediz, mint Háromszékmegye volt főispánja, a 
városnak központ gyanánt leendő megtartásáért s 

a várossal szemben tanusitott sok irányu pártfo- 

gásáért választatott meg diszpolgárrá. A hazai 
iparnag ékességül fognak szolgálni e gyönyörü 
diszokmányok minden időben. A diszokmányok a 
párisi világkiállitáson is ki lesznek állitva. 

- Szerencsétlen áldezat. Ehó 17-én 
temették el Szentgyörgyön Udvary Imre szabó- 
inast, ki nehány nappal ezelőtt Jancsó Albert 
műhelyében egy égő petroleum-lámpát vigyázatlan- 
ságból eltört, minek folytán a petroleum szétöm- 
lött s (a műhelyben több ruhadarab összeégett. 
Az alig 14 éves fiu is nehéz sebeket kapott ez 

alkalommal karján és vállán, melyek gyógyithat- 
Janul terjedtek hovatovább. mig végre a szeren- 
csétlen áldozat borzasztó kinok között kimult. 

- HBHalálozás. Özv. Szerdahelyi Kálmán- 
né Prielle Kornélia, a nemz. szinház tagja fáj- 
dalmas szivvel tudatja, hogy nőtestvére özv. Rónai 
Gyulánó (szül. Prielle Liltla szinművésznő, decz. 
17-én esti 10 órakor 43 éves korában megszünt 

élni. A boldogult hült tetemei f. hó 19-én szer- 

dán délután 3 órakor tétettek a rom. kath. szer- 

tartás szerint szerető nővére Szerdahelyiné 
Prielle Kornélia. lakásáról (VIII. ker., Sándor- 

utcza 18. szám) örök nyugalomra. Béke lengjen a 
sokat szenvedett porai fölött ! 

- Azországgyülés határozatánál fogva 
a ház elnöksége megkereste az igazságügyminisz- 

tériumot a vasárnapi botrány előidézőinek kipu- 
hatolása végett. A vizsgálatot a királyi ügyészség 
már meg is inditotta és a népgyülést rendező bi- 
zottság tagjainak kihallgatását fogja - mint a 
2M. Hiradó" hallja - legközelebb eszközölni. 

-Azx unitáriusok főegyházi tanácsa 
szeptember hóban tartott közgyülésében br.IBaldáchy 

Antalhoz a magyarorszagi protestansok érdekébe 

tett s igy a protestansok legszegényebb s" leg- 

mostohább hitfelekezetére az unitáriusokra is ál- 

dásosan ható alapitványáért egy köszönetfeliratot in- 
tézett, melyet decz. 17-én d. u. 4 órakor a fővá- 

rosban élő unitariusok egy küldöttsége ünnepélye- 

sen nyujtott át a lakásán. A küldöttség tagjai vol- 

tak: Hajós János, Északi Károly, Hatala Péter, 
Buzogány Áron, Jakab Elek, Orbán Balázs, Bedő 
Albert, Székely Mihály. Farkas Sándor és Sebes 
Pál. A küldöttség elnöke Hajós János, egy emel- 
kedett szellemű beszéd kiséretében nyujtotta át a 

szintén emelkedetti szellemű hálairatot; melyre a 

báró ur meghatottan válaszolt s aztán barátságos 

magántársalgás közben nagy érdekeltséggel tuda- 

koződott az unitariusok viszonyairól s főleg neve- 

lésügyi küzdelmeiket tüzetesen igyekekezett megis- 
merni, valamint melegen látszott méltányolni azon 

törekvést, a mely szerint a fővárosban egy köz- 

ponti egyház megalapitásán fáradoznak, hogy az 

ország szivében is gyökeret verhessen a reformatió 

legifjabb s ép azért legtisztultabb hitelveket valló 

felekezete, B. Baldáchy másnap a Hungáriában ven- 
dégelte meg a küldöttség tagjait, s nehány elv- 
barátját. Az edéd alatt több sikerült toasztot mondtak, 

éltetve b. Baldácsiban az alapitványtevőt és a legme- 

legebb törökbarátot. - Hajós János volt az el- 

ső, a ki a történelemből vett példákkal az ado- 

mány intentiójáért s a mai materialistikus korban 
ritka voltáért hosszabb beszédben éltette a báró 

urat. Majd Jakab Elek, s utána Hatala Péter, 
Bazogány Áron és Orbán Balázs mondtak szép 

köszöntőket. Báró Baldácsy meleg bangon válaszolt 

és fejtette ki elérendelő czéljait. 

- Zolyom-megye a keleti háboru leg- 
nagyobb fordulata alkalmából kérvényt intézett a 

képviselőházhoz, melyben többek között a követ- 

kezőket mondja: „Emegye melynek lakossága majd- 
nem tiszta tót, kötelességének tartja a jelen vi- 

szonyok között kifejezést adni hangulatának s til- 

takozni a feltevés ellen, mintha a felvidék tót 

lakossága,) rokonszenvezne a panszlavizmussal s 

örvendene diadalaiu s helyeselné a politikát, mely 

a panszlavizmust diadalra segiti. E megye tót la- 

kossága tudja, hogy valamennyi szláv fajok között 

csak azok részesültek az igazi szabadság jótéte- 

ményében, a kik Magyarország területén laktak, 

a szabadságban, melyet a szlávok maguk nem 

voltak képesek megvalósitani; Magyarországban 

nincs nemzetiségi vallási elnyomás, itt a szabad 

alkotmány védelme alatt szabadon érvényesitheti 

mindenki culturai s vallási érdekeit. S ezért ra- 
gaszkodik a magyar tótság a magyar hazához, 
melyben egy szabad, nemes és nagylelkü nem- 

zettel egy ezredév óta együtt él sutálja az orosz 

hatalmat, melynek nyomában szolgaság, nemze- 

tiségi s vallási elnyomás, erőszak, barbárság és 
szellemi halál jár." 

- Herman Ottó megszünik a muzeum 
segédőre lenni. Mint halljuk, irja a „Fővárosi la- 
pok', felszólitották hivatalos liratainak, számadá- 
sainak beadására. Ő beadja s aztán egyelőre Kas- 
sán lakó testvéréhez megy. A természettudomány- 
nak kára volt benne, hogy e szellemes és alapos 

tudós az utóbbi időben nagyon is átadta magát a 

politika izgalmainak. 

Érdekes bünpör. Hamis ötrubeles 
bankjegy készitése vádja miatt álltak tegnapelőtt 
Bleyer D. H. munkácsi nyomdász és Wilfinger 

kömetsző a budapesti törvényszék előtt. A tár- 

gyalásnál azonban kitünt, hogy Bleyer két „kém" 

áldozatává lett, kik közül Schapirat az orosz kor- 

mány, Pollitzert pedig a nemzeti bank küldötte 
gyönyörü kiállitásu okmány szövege, mely szerint ki, netaláni hamisitók kideritésére. Hogy megbi- 

zóiknak „kézzelfogható eredményeket? mutathas- 

sanak, mindenféle ámitásokkal rávették Bleyert 
rubellemez készittetésére. Bleyer az előmutatott 

nyomtatványban nem ismervén fel a rubel bank- 
jegyet, Wilfiagerbudaposti könyomdászszal készit- 
teté a lemezt. Csak midőn már Schapirának át- 
adta, ez által jutott tudomására, hogy itt pénz- 

hamisitásról van szó. Hanem Schapira biztatta őt, 

hogy ne tartson semmitől, de pénzt nem adott 

neki. Bleyer Pollitzer által is többször felültettet- 

vén, boszut forralt ellenük. Hogy a rubel-lemezt 

visszakaphassa, 10 frtos hamisitványok készitését 

igérte meg, azonban valódi tizeseket praeparált 
álhamisitványokká. A bécsi bank megvizsgálván 
a tizest, azt valódinak nyilvánitotta. Ez többször 

ismételtetvén, Politzer többé mitsem akart tudni 

Bleyerről, a kinek a „London" szállolában adott 

légyottot, hol az letartóztatott. Wilfinger tagadja, 
hogy ö véste volna a rubel lemezeket. Igen mu- 
latságos volt azon körülmény, hogy sem Schapira, 

sem Politzer nem ismerték egymást, kémi minő- 

ségben, sőt titokban egymást fogattatták el. A 

törvényszék által Bleyer Simon Hermann és Wil- 

finger Pál orosz bankjegy hamisitási kisérletében 

bünöseknek mondattak és büntetésükül vizsgálati 
fogságuk be lett számitva. 

- Horátius - zsidó A triesti főgym- 
nasium igazgatója dr. Braun Vilmos azt a meg- 
lepő vallásphilologiai fölfedezést tette, hogy a hi- 
res római költő uintus Horátius Flaccus, Augus- 

tus császár kegyencze és Mátenas barátja tulajdon- 

képpen - zsidószármazásu. E merész állitást az 

igazgató egy Triesztben éppen most megjelent o- 

lasz röpiratban bővebben kifejti és indokolja. Braun 

azt állitja, hogy Horátius apja jámbor és tudós 

zsidó volt Alexandriában, a ki fiát az ősök hité- 
ben, bölcseségében nevelte fől. Ezért az az élet- 

bölcseség, melyet Horatius költeményeiben han- 
goztat, azonos azzal, mely a zsidóknak „A bőlcse- 

ség könyvei" czim alatt ismert, szent műveiben 
foglaltatik. Mindezt dr. Braun számos idézet ál- 
tal igyekszik bebizonyitani. Azonkivül Horátius 
epikuraizmusában és humorában határozottan zsi- 

dó vonást vél fölfedezni s erre nézve összehason- 

litja a római költőt - Heine Henrikkel. A saty- 
rák egyikéből vett ismert idézetet: „Credat Judae- 
us Apellat ugy magyarázza Braun, hogy Apella 
nem más -mint Aboles. No ilyen módon Hora- 

tius Flaccus sem más - mint Horatius Flecce- 
les. 

- Don Carlosnak ellopták egyik legér- 

tékesebb érdemjelét. A herczeg De Lacar gróf 

neve alatt jelenleg Milanoban tartózkodik s itt 

meg esett rajta, hogy ehó16-án egy lánczos arany- 

gyapjas érdemjelét elcsenté valami gonosztevő. Az 

érdemjelnek történeti becse is van, mivel egykoron 

azó volt, ki e rendjelt alapitotta. Don Carlos be- 

jelentette ugyan veszteségét a rendőrségnél de en- 
nek még nem sikerült a tettest kinyomozni. 

- Vilmos császár a mult héten a ki- 

rályi palotában fényes lakomát adott, melyre a 

tőrök nagykövet is hivatalos volt. A török nagy- 

követ éppen Oubrill orosz nagykövettel ült szem- 

közt. A lakoma közvetlenül a plevnai nap után 

lévén, a császár igen derült hangulatban volt s 

egy berlini lap szerint oda nyillatkozott bizalmasai 

előtt, hogy az utóbbiaknál hasonló érzetet téte- 

lez föl ugyan, mindazáltal a tőrök nagykövet 

iránt való tekintetből jó lesz ez örömet egyelőre 

kifejezésre nem juttatni. 

NEMZETI ! 

Bérlet 79-ik szám 

Kolozsvártt, péntek deczember 21-én 1877. 

először 

vagy 

a herczeg bolondja. 
Offenbach J. operette-je 3 felvonásban. 

SZEMÉL YEK: 

Fantasio - - - - Krecsányi Sarolta. 
Herczeg - - - - Kassai Vidor. 
Ugolino - - - - Dalnoki Béni. 

Marinoni - - - - Szombathelyi Béla. 
Elisabete - - - - Kriger Cornelia, 

Flumet, apróod - - - Béátekné. 
Spark - - - Vidor Pál. 
Faccio tanulók - - Beczkoi János. 
Artmannf - - Török Károly. 
Titkár - - - - - Marosi János. 
Katena - - - - - Győri János. 
Szabó - - - - - Víáradi Albert. 
Polgárt - - - - - Lovász Victor. 

Udvariak mindkét nemből. Apródok, tanulók, 
katonák. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten decz. 20. 11 ő. 10 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra decz.20. 11 ó. 40 p. d. e. 

Gr. Andrássy az osztrák delegá- 
tióban részletesen nyilatkozott, sok 
okmánynyal bizonyitotta bé, hogy 
érdekeink megvédelmezésről kellő- 
leg gondoskodva van, programmja, 
hogy a hadi eseményekkel szemben 
a semlegességet és a jogviszonyt tart- 
suk fen, egyszersmind érdekeink és 
befolyásunk megóvása mellett a vi- 
szonyok végleges alakulásával. Szer- 
bia háborujával szemben semleges, 
de ha Bosniában és Herczegoviná- 
ban foglalna tiltakozna az ellen és 
a foglalást tényleg megakadályoz- 
ná. A bizottság Koller, Coronini Herbst 
köszönetüket, megnyugvásukat fe- 
jezték ki az adott felvilágositások 
felett. 

Gorcsakoff kijelenté, lhogy Ro- 
mánia semlegességét, nem türné, 
hogy ez által a halalmak Oroszország 
kezét megkössék. 

Anglia határozottan fellép a 
béke-ajánlattal érdekei megvédelme- 
zésére, Salisbury bukik, a királynő 
látogatását Disraelnél ugy magya- 
rázzák, hogy Anglia a török flottát 
megveszi. 

A franczia orleanisták csatlakoz- 
tak a republikanus szövetséghez. 

Feladatott Marosvásárhely decz. 20 12 ó. 50 p. 

Érkezett Kolozsvárra decz. 20 12 ó. 56 p. 

A megyei tisztujitáson Szent- 
iványi Gyula alispán szabadelvü- 
pártja a candidáló bizottságban 60 
szó többséget mutatott Bereczki füg- 
getlen pártja felett. Szentiványiók 
győznek. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Hivatalos. 
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Hirdetmény. 
Alólirt kir. közjegyző által ezennel közhirré tétetik, miszerint a ko- 

lozsvári kir. törvényszéknek 10,054. - 1877. sz. alatti végzésével a 

„Victoria' biztositó társaság csödtömegéhez tartozó ingóságok u. m. 

bútorok s különféle irodai felszerelvények elárverezése elrendeltetvén, 

annak a „Victoria" biztositó társaság piacsori helyiségében leendő fogana- 

tosiítására, batárnayul folyó évi december-hó 27-ik napja d. e. 
9 órája tűzetik ki. 

Kolozsvártt, 1877. december 17. 

DORGÓ ALBERT, kir. közjegyző. 

(474) (2-6) 

Üveg-műmetszó (las-Graveur.) 
Tisztelt vevőim egy rég nyilatkozott óhajának 

egy üveg műmetszészetet rendeztem be, hol poha- 
rakra és bárminemű üvegre, a legszebb betük, mono- 
grammok, czimerek, köszöntők sat. minden kivántató 
irásmódban és igen jutányos árban metszetnek. 

Ez intézmény különösen ajánlható a t. vendéglő 
és kávéház tulajdonosoknak, a menynyiben ivéedé- 
nyeiket névvel, vagy más ismertető jegygyel csekély 
díjért jegyeztethetik meg. 

Rajz- és minta darabokat megtekintés végett ké- 

Sz 2479. - 1877. 

Hirdetmény. 
Torda-Aranyosmegye Toroczkói járásában, a Toroczkói uradalom 

kiváltságos birtokossainak 11 községben névleg: Toroczkó, Toroczkó-Szt.- 

(469) (3-8) 

György, Bedelő, Gyertyános, Borév, Vidaly, Lunka, Alsó-Podsága, Felső 

Podsága, Alsó-Szolcsva és Felső Szolcsva községekben arányositott, s a 
községekkel egyesitett korcsmárlási joga - községenként jamuár 1-től 
1878 kezdődőleg két egymásután következő évekre, összesen 14,151 

frt. kikiáltási ár mellett, melynek 107 bánatpénzül leteendő 

1877. deczember 23-kán d. e. 9 órakor 
Toroczkón, a szolgabirói irodán nyilt árverezés útján bérbe fognak adatni, 

hol is az árverezési feltételek, a hivatalos órák alatt bár mikcr is megte. 

kinthetők. 

Toroczkó, 1877. deczember 14-kén. 

TARSOLY GÁBOR, h. szolgabiró. 

Nem hivatalos. 
(8-7) 

L.KÁROLY 
uisrárral Detera tüküttzti grándókozvál, 

Diszáruit és Gyermekjátékait 
a vételáron, sőt olcsóbban is elárusitja, igy a 

karácsoni és újévi ajándék czikkek 
RENDKIVŰL 

leszállitott árban szolgáltatnak. 

kereskedésél K0 

SAJTOK: HUSNEMÜEK: HALAK: 

Groyer. Mor 
Emmenthaler. Mortsdella Sardinia. 
Parmesan, Nyelvsajt. Sardella. 

Stracbino. Fött sonka, Oroszhal. 
dorgonzóla. Rinnhal 
Eidamer. Nyelv. Rinnha 
Romatour Angolna. 

Liptói Szarvasgombás májos. 

Gnuargel. 
Nenfehatel. 

mu Hizlalt háring. 
Lengyel kolbász. Pisztrang olajba. 

. " Fzomaga de Be, Páczolt sonka. Caviar. 

Harzer. Strassburgi kolbász. Rákfark. 
Tanzénberger. stb. stb. 
Sohwaárzenberger. atb. stbi 

stb. stb 

„Suchard" 

CHOCOLAD 
Kitünő 

Hengerlisztek 
naponta 

Legnagyobb 

választok 
és 

FPralinék 
friss 

ÉLESZTŐ. 

C.iee.n. 
" fűszer-, liszt-, ásványviz-, csemege- és bor űzlete 

Holozsvártt. 

Legnagyobb 

THEA-, RUM 

LIOUER 

rakiár. 

Bel- és külföldi 

ASZTALI 
Kóőbányai 

kiviteli-sör 
egyedüli 

RAKTÁRA. 

és 

esemegeborok 
Pezsgők. 

Franczia (glasirt)-, KARÁCSONFÁRA 

Bel- és külföldi 
Sultán-, candirozott-, Diszek-, szines 

és 

sugat- déligyümölcsök 

Fondan - és Gyertyák-, 

Bonbonok. Gyertyatartók. 

(4-8) 

szen tartok űzletemben, bel-magyarutcza 4 sz. Dr. 
Ineze-ház 

.
.
.
 

kivántam eleget tenni, a midőn üvegraktáromban 

HUNWALD LIPOT, üveg és porczellán raktáros. 

Milvános hijelentés !! 
Kedvezőtlen körülmények arra kényszeritenek, hogy üzlettelepünkkel Bécsben fel- 

hagyjunk, s összes árúkészletünket gyári áron jóval alól eladjuk. / 
Gyors elárusitást eszközlendő, csak (404) 

6 frt 15 krért 
áruljuk a következő gyakorlati és jó czikkeket, u. m. 

1 praecisions-órát megfelelő hosszú láncz- 
czal; a jó járásért egy évi kezességet 

(1-10) 

1 czukorszelencezét paliszánderfából, leg- 
szebb szobrászmunkával kirakva, vexir- 

vállalunk. závárral. 
1 asztali lámpát biztonrági brennerrel, 1 czukorfogót, örökké fehéren maradó tém- 

igen gyakorlatii. anyagból. 
1 asztal-takarót, elegáns és dússzinű, f- 6 darab iltatos egészségi szappant, dr. 

] nom anyora: gyapjuból. Duponiól. 

10 aczélmetszetii képet, hires mestermű- 
vek másolatai, melyekkel 2 szobát fel- 
diszithetni 

1 theafőző-készüléket, melylyel 2 percz 
alatt a legjobb theát megfőzhetni. 
terracotta szobrot, egyúttal tüzelőszer, 

6 kést, kemény nyéllel, aczél éllel. 
6 villát, kemény nyéllel. 
6 evőkanalat, cs. k. szab,, örökké fehéren 

marad. 
6 kávés-kanalat, cs. k. szab., örökké fe- 

héren marad. * 
finom kiállitásban, minden szalonasatal 1 levesmerőt, cs. k. szab., tömör. 

disze. 1 tejmerőt, cs. k. szab., tömör. 
1 domino-játékot, teljes, megfelelő fi- - 

szekrényben. S0 darab. 

Mind e felsorolt 50 darab ára összesen csak 

m 6 frt 15 kr. 
- Minden darabért kezesség vállaltatik. 
C e Vereinigte Export-Compagnie, 
zI . Bécs, Burgring, 3. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

(444) (6-15) 
mePdb forint 

és több havi mellékjövedelmet igér egy hirne- 
ves ház: ügynököktek, tanitóknak, magány- 
zóknak és nyugdijasoknak a vidéken. Ajánlato- 
kat (csak német nyelvyen) A. B. C. Nro 241 
jegy alatt ellát Daube G. L. és társa 
hirdetés-felvételi irodája IRécsben. I, Sin- 
gerstrasse 8. 

(279) EEEE 
Cs. kir. kiv. osztr. s és királyi magy. szab. 

bojtorjángyökér- 0uint-essencziát 
valamint 

bojtorjángyökér-esszeneziát, 
kiválólag valódi minőségben és tisztán előállitva, bátorkodom a magas úrirendnek és t. cz. 
közönségnek használatúl ajánlani, miután a szabadalmazás által annak valódisága és ártalmat- 

lansága tisztán be van bizonyitva. E két esszenczia mos- 
tanig az egyetlen csalhatlan szer új haj és szakáll 
nevelésére és a növés elősegitésére általában és ez ered- 
ményt csupán számos szerencsés vegytani kisérleteimnek 
köszönhetem.- A fennemlitett esszencziákkal egyidőben 
való használatúl ajánlom a csakugyan csupán általam 
készitett 

Chinahéj a 
kenőcsöt és olajat, 

mely a hajnövést sietteti, annak szép fényt kölcsönöz, 
korpát eltávolitja s további képződését meggáto ja. 

ÁRAK. 
1 üveg bojtorjángyökér guint-esszenczia lfrt - kr. 
1 üveg bojtorjángyökér esszenczia .frt 80 kr. 
1 nagy tégely chinahéj-kenőcs .. lfrt 50 kr. 
1 kis tégely chinahéj-kenőcs 1 frt - kr. 
1 üveg chinahéj-olaj " .lfrt kp. 
1 darab chinahéj-cosmetigue ,.-frt 50 kr. 
1 nagy üveg valódi kölni viz ..frt 80 kr. 
1 kis üveg valódi kölni viz. ...írt 40kr. 

Keleti rózsatej- kivonat: 

Ára 1 frt. o. ért. 
mely a bőr ápolására s a bőr minden hiányainak eltávo- 
litására, mint sveplő, májfolt, börhimlő, hőpörs, bőr- 

atka, rézfolt sat.,, a legjobbbnak bizonyult be, s ezért 

főleg hölgyek által nagy előszeretettel használtatik,- 
Gyorsabb hatás miatt hozzátartozik a rózsatej-szappan, 
1 darab ára 30 kr.. 

Hair-Milkon, 
hajfiatalitó-téj. 

Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szürke vagy 
fehár hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 
nal, hbanem hatása 8-10 nap alatt észlelhető. A Hair- 
Milkont egyetlen és legjobb szer gyanánt ajánlom e czéha, 
mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert eszközöl. 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

A fennebbi különlegességek valódi minőségben csupán 
Paternoss J. cs. k. szabadalom-tulajdonos 

fő- és szállitó raktárában 

á Bécs, I. Spiegelgasse S sz. a kaphatók. 
Használati ulasitások különböző nyelven vannak mellékelve. 
Vidéki megrendelések készpénzküldemény, vagy utánvét mellett pontosan eszközöltetnek, 

s a göngyölésért üvegenként 10 kr. számittatik fel. 

Fiók raktárak: 

Kolozsvártt: Széky Miklós, gyógyszerész. 
Pesten: Török József, gyógyszerész. 

Szegeden: Barcsai Károly, gyógyszerész. 

Temesvártt: Jahner C. M., gyógysz. 

PESTER JOURNAI 
(Chefredaktenr Dr. ADOLEF SILBERSEU.) 

Dieses grosse politische Tageblatt erscheint jeden Tag ohne Ausnahme (als0 366 

im Jabre) in Morgen- und Abendausgabe, und ist nicht nur das grösste, sondern 
das billigste Tageblatt Ungarns. 

Mit 1. Januar 1878 tritt das „Pester Journal" in seinen fáníten Jahrganő 
kann wáahbrend der Dauer seines Bestehens dis grössten Triumphe seiner volksírecndliehel 
fortschrittlichen Richtung verzeichnen. 

Das „Pester Journal" ist das eineige unabbüngige Blatt Ungarns, in dem Solde 

Partei, sondern rein nur im Dienste der Nation stehend und war dasselbe stets der gefürehtet 
respecktirte Vorkampfer jeder gerechten Sache. 

Das politische Programm des „Pester Journal" ist die Seltstündigke;t Uogarns, 
zipation seines Bank- und Kreditwesens, Hebung seines Handels und seiner Industrie, mat 

und moralischer Fortschritt, eine seiner Wichtigkeit entsprechende Stellung im europiischen 
tenbunde, FEriede und Gleichberechtigung im Inn ern. . 

Kein Blatt Ungarus vertritt ein so umfassendes, radikales, freisiniges und zugleich 80 hi 
manes Programm, wie das „Pester Journal". 

Alle Nachrichten des „Pester Journal" sind prompt und verlüsslich und orien Fő 
tiren den Leser am Raschesten über alle Vorgánge und die Strömung der Ereignisse 

Was die Handelsrubrik hetrifit, so wird dieselbe den Wünschen vieler unserer Le50 
entsprechend, seit lángerer Zeit durch hervorragende Fachmánner geleitet. st 

An Fülle und Pikanterie der Tagesnenigkeiten alle anderrn Blátter überbietend, ke 
sich namentlich das Feuilleton des „Pester Journal" eine ausserordentliche Beliebtbell 
erworben. Dasselbe bringt zunüchst die annerkannt vorzüglichsten Romane (mindesl . 
24 Bande im Jahr) von den ersten Federn: Braddon, Wood, Ouida, Collins, Hol 
saye, Chavette, Daudet, Dewall, Winterfeld, Detlet, u. s. f. uud sind uosere nit 
sten Romane: (475) (1-2) 

Zwei Schicksalswege, 
ein brillantes zweibandiges Werk von Wilkie Collins, und 

Verhkaufte seelem. 
aus der vorzüglichen Feder von Arthur Hoven. 

Neben diesen Komanen bringt unser Feuilleton die pikantesten Blütter aus der cahr 
nik der Hauptstadt, aus allen Theater- und Kunstkreisen, aus allen Schichten 
bürgerliehen Gesellschaft und aristokratischen Société, humoristische Skizzen, ergreifend 
Schilderangen aus dem Leben, Wiener, Pariser, Londoner Briefe, ausführliche literarische zi 
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musikalische Recensionen, mit einem Worte die ganze Fülle dessen, was der Leser zu seiner 
lehrung und zu seinem Amusement verlangen kann. 

Ünsere Telegrammrubrik ist von der grössten Ausführliehkeit. 
Die zahbireichen slavischen Leser werden stets Berichta und Korrespondenzen aus A 

Essegg, Belgrad, Petersburg im „Pester Journal- fnden. 
Bei der enormen Verbreitung des „Pester Journal" (18,000 Exemplara táglieh 

net sich kein anderes Blatt für Annoncen so vorzüglich, wie das „Pester Journal" 
gewihren wir bei regelmüssigen Einschaltungen (denn nurdie Háufigkeit mac 
die Annonce wirksam!) grosse Rabatte! 

pfohle Somit sei das „Pester Journal" auch für das neue Jahr allon Lesern bestens em 

/ 

g 

Prinumerationsgelder und Annoncenauftrüge sind zu richten an die 

Administration des „Pester lourn 
Göttergasse 6, Parterre. 

nau zu merken! 
Im Interesse geregelter Expediticn wird um ebebaldigste Erneuerung der Pranumeration ersuci 

Pránumerationspreise des „Pester Journal" (mit freier Postversendulől 
monatlich 1 frt. 10 kr. vierteljáhrlicn 3 frt. 10 kr. 
zweimonatlich 2 frt. 15 kr. halbjábrlich 6 frt. - k. 

E Adresse ist ge 

1857 

4GÉRVÉNYEK 
. ; fgr 

hitel-sorsjegyekre becsi-sorsjegyekre 
41/, frt. és bélyeg, 21/, frt. és bélyeg, 
s" mindkettő együtt csak 614 frt. és bélyeg. a 

nyeremény 400.000 TörImty.émény 

Húzás már 1878 január 2-kán 
Mindennemü bel- és külföldi eredeti sorsjegyet, 

legújabb veretü arany és ezüst pénzt ajánl karácsoni 
és újévi ajándékúl 

(463) a 

.MERCU 
őségének váltóúzlete 
csak Bécsben, Wollzeile 13 sz. 

(7-4) 

vezet 

000000 000000000000x c DOc 

EmF Karácsoni és újévi ajándékok 

NAGY JÓZSE arany- ezistnivos és ökszorárus Kolozgvári, 
főtér br. Józsika-ház 9 szám. , 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal ( 
kiállitott bécsi és külföldi 

arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékszer áruit legjutányosabb áron , 

ugy ódon 

arany- ezüst és köves tárgyakát megvesz, vagy ujakkal becserél. 
(Óvásul.) Raktáramban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 

bélyeggel van hitelesitve. (400) (9--) 
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Pozsonyban: Soltz Rudolf, gyógysz. 
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Jelige: Vizsgáljatok mindent s a legjobbat uikatmazzáto. 

Korcsmárosok és bortermelők 
nyissátok fel szemeteket! 

Épen most jelent meg „A bor-szabályzó, a leghűbb és legmegbizhatóbb ta- 
nácsadó a legbiztosb és legjobb bor-javitó-, nemesitő és szaporitó eljá- 
rasról, mely által, ha a legtisztább természetes bor már a hordókban van, legalább is 
még kétszer annyi bor, jelentékenyen jobb minőségből, éretik el. Leg- 
gyakorlatibb utmutatás leászkolt, még fiatal borok nemesitése és szaporitására és cse- 
kély, rosz, állott óborok javitására. Különösen alkalmas a minőséget illető rosz bor- 
termések alkalmával. Biztos és jó eredményért kezesség vállaltatik. p- Száz meg 
száz bizoryitvány tekszik előttünk, melyek mind erősitik, hogy csakis ez eljárás az egye- 
düli legjobb, leggyakorlatibb és legegyszerübb s vevőink közül igen sokan csakis 
e könyvnek köszönhetik mostani jóllétöket és gazdagságokat. F önnebbi 
munka igen könnyen érthető stylben van irva, s azt minden laikus, sőt minden 
gyermek is pontosan megértheti, egyébiránt készek vagyunk, még közelebbi felvilágosi- 
tásokat is adni, dij nélkül, ha tisztelt vevőink előtt valamely pont homályosnak tünnék 
föl, Ára 3 frt. Megrendelések kéretnek utánvét, vagy az összeg előzetes beküldése mel- 
lett intéztetni, a következő cxim alá: .A Bor-szabályzó" 

(448) (56-12) kiadó-hivatala 

Wien, Tahorstrasse, Hotel zum „schwarzen Adler 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 


